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Lees aandachtig alle instructies - bewaar deze handleiding voor latere raadpleging.
Lisez attentivement les instructions - gardez le mode d’emploi pour utilisation 

ultérieure.
Lesen Sie genau die Anweisungen - bewahren Sie die Gebrauchsanleitung für 

spätere Referenz auf.
Read all instructions carefully - save this instruction manual for future reference.
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GARANTIE (NL)

Geachte klant,

Al onze producten ondergaan steeds een strenge kwaliteitscontrole,  
alvorens ze aan je worden aangeboden. Mocht je desondanks toch nog  

problemen hebben met je toestel, dan betreuren wij dit ten zeerste.  
In dat geval verzoeken wij je contact op te nemen met onze klantendienst.  

Onze medewerk(st)ers zullen je met plezier verder helpen! 

  www.primo-elektro.be

Maandag – Donderdag : 8.30u – 12.00u en van 13.00u – 17.00u 

Vrijdag : 8.30u – 12.00u en van 13.00u – 16.30u

Dit toestel heeft een garantietermijn van 2 jaar, gerekend vanaf de datum van 
aankoop. Gedurende deze garantietermijn zal de distributeur de verantwoording 
op zich nemen voor gebreken die aanwijsbaar berusten op materiaal-, constructie- 
of fabricagefouten. Dergelijke gebreken zullen dan verholpen worden door 
herstelling of vervanging van het toestel. De garantietermijn van 2 jaar zal tijdens 
de periode van herstelling opgeschort worden en nadien weer verderlopen voor 
de resterende duur van de garantietermijn. De garantie wordt verleend op basis 
van het aankoopbewijs waarop de aankoopdatum duidelijk vermeld staat. Indien je 
toestel defect is binnen de garantietermijn van 2 jaar, dan mag je dit samen met het 
aankoopbewijs binnenbrengen in de winkel van aankoop of de procedure volgen 
van de desbetreffende webshop indien het om een online aankoop gaat.
De garantie dekt geen schade aan het toestel, accessoires of onderdelen 
veroorzaakt door:

	• normale slijtage door gebruik;
	• het niet naleven van de gebruiksinstructies, onderhouds- en 

reinigingsaanwijzingen in de handleiding;
	• verkeerde aansluiting, bv. te hoge elektrische spanning;
	• verkeerd, hardhandig of abnormaal gebruik;
	• reparaties of manipulaties uitgevoerd door de consument of niet gemachtigde 

derden;
	• gebruik van onderdelen of accessoires die niet worden aanbevolen of geleverd 

door de distributeur.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Wanneer je elektrische toestellen gebruikt, moeten 
volgende veiligheidsinstructies in acht genomen 
worden: 
	· Lees deze instructies zorgvuldig door. Bewaar deze 

handleiding om later te raadplegen.  
	· Verwijder voor het eerste gebruik alle 

verpakkingsmaterialen en eventuele promotionele 
stickers. Zorg ervoor dat kinderen niet met de 
verpakkingsmaterialen spelen.

	· Dit toestel is enkel geschikt om te gebruiken in 
de huishoudelijke omgeving en in gelijkaardige 
omgevingen zoals: 

	· Keukenhoek voor personeel van winkels, kantoren 
en andere gelijkaardige professionele omgevingen

	· Boerderijen
	· Hotel- en motelkamers en andere omgevingen 

met een residentieel karakter
	· Gastenkamers, of gelijkaardige

	· Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen vanaf 
16 jaar en personen met een fysieke of sensoriële 
beperking of mensen met een beperkte mentale 
capaciteit of gebrek aan ervaring of kennis, op 
voorwaarde dat deze personen toezicht krijgen of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van 
het toestel op een veilige manier en dat ze ook de 
gevaren kennen bij het gebruik van het toestel. 
Kinderen mogen niet met het toestel spelen. Het 
onderhoud en de reiniging van het toestel mogen 
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niet door kinderen gebeuren tenzij ze ouder zijn dan 
16 jaar of onder toezicht staan.

	· Houd het toestel en de voedingskabel buiten het 
bereik van kinderen jonger dan 16 jaar.

	· Alle herstellingen, buiten het gewone onderhoud 
van het toestel, moeten uitgevoerd worden door de 
fabrikant of zijn dienst na verkoop.

	· Ongevallen of schade veroorzaakt door het niet 
volgen van deze regels zijn op eigen risico. Noch de 
fabrikant, de importeur, noch de leverancier kan daar 
dan verantwoordelijk voor geacht worden.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN
	· Om ongevallen te vermijden, mag dit toestel niet 

bediend worden door een externe bediening, zoals 
een externe timer of een aparte afstandsbediening, 
of op een net aangesloten worden dat regelmatig op- 
en afgezet wordt.

	· Trek de stekker uit het stopcontact wanneer het 
toestel niet in gebruik is, vooraleer onderdelen te 
monteren of demonteren en vooraleer het toestel te 
reinigen. Zet eerst alle knoppen in de ‘uit’-stand  en 
trek de stekker bij de stekker zelf uit het stopcontact. 
Trek nooit aan de voedingskabel om de stekker uit 
het stopcontact te trekken.

	· Kijk voor gebruik na of de spanning vermeld op 
het toestel overeenkomt met de spanning van het 
elektriciteitsnet thuis.

	· De voedingskabel moet steeds aangesloten worden 
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op een stopcontact dat geïnstalleerd en geaard is 
volgens de lokale standaarden en normen.

	· Laat het snoer niet op een heet oppervlak of over de 
rand van een tafel of aanrecht hangen.

	· Houd het snoer uit de buurt van scherpe randen en 
hete onderdelen of andere warmtebronnen. Dek het 
toestel niet af.

	· Rol de voedingskabel volledig af om oververhitting 
van de kabel te voorkomen. Laat de voedingskabel 
niet onder of rond het toestel hangen.

	· Gebruik het toestel nooit wanneer het snoer of de 
stekker beschadigd is, na een slechte werking van 
het toestel of wanneer het toestel beschadigd is. 
Breng het toestel dan naar de dienst na verkoop van 
PRIMO Elektro of het dichtstbijzijnde gekwalificeerde 
service center voor nazicht, reparatie of elektrische/
mechanische aanpassingen. Probeer het toestel nooit 
eigenhandig te repareren.

INSTALLATIE
	· Plaats het toestel nooit in de buurt van ontvlambare 

materialen, gassen of explosieven.
	· Gebruik of bewaar het toestel niet buiten.
	· Plaats het toestel altijd op een vlakke, stabiele en 

droge ondergrond.
	· Zet dit toestel nooit op of in de buurt van een 

gasvuur of elektrisch vuur of op een plaats waar het 
in contact zou kunnen komen met een warm toestel.
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GEBRUIK
	· Gebruik het toestel enkel voor het doel waarvoor het 

bestemd is.
	· Gebruik het toestel alleen voor huishoudelijk gebruik. 

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor ongelukken 
die een gevolg zijn van verkeerd gebruik van het 
toestel, of het niet naleven van de regels zoals ze 
vermeld zijn in deze handleiding.

	· Laat een werkend toestel niet zonder toezicht achter.
	· Gebruik dit toestel niet met natte handen.
	· Het gebruik van accessoires die niet aanbevolen 

of verkocht worden door de fabrikant, kan brand, 
elektrische schokken of verwondingen veroorzaken. 
Gebruik enkel de originele accessoires die bij het 
toestel meegeleverd worden.

REINIGING EN ONDERHOUD
	· Dompel het toestel, de voedingskabel of de stekker 

nooit onder in water of een andere vloeistof. Dit om 
elektrische schokken of brand te voorkomen.

	· Als het toestel niet goed onderhouden wordt, kan dit 
de levensduur van het toestel drastisch verminderen 
en een gevaarlijke situatie veroorzaken.

PRODUCTSPECIFIEKE WAARSCHUWINGEN
	· Neem het waterreservoir nooit uit het toestel tijdens 

gebruik. 
	· Gebruik het toestel niet in kleine ruimtes. Een 

gebrek aan ventilatie kan oververhitting en brand 
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veroorzaken. 
	· Zet het toestel niet op een plaats waar er water op 

het toestel kan spatten. Het water kan dan in het 
toestel lopen. Dit kan elektrische schokken of brand 
veroorzaken. 

	· Plaats het toestel op een vlakke, stabiele ondergrond, 
zodat het niet kan omvallen. 

	· Bedek de openingen in het toestel niet (bv. 
met doeken, handdoeken,...). Een gebrek aan 
luchtcirculatie kan oververhitting en brand 
veroorzaken. 

	· Wees voorzichtig als het toestel gebruikt wordt in een 
kamer waar baby’s, kinderen of ouderen aanwezig 
zijn. 

	· Gebruik het toestel niet in een omgeving waar 
chemicaliën gebruikt worden. 

	· Steek nooit je vingers of vreemde objecten in de 
openingen of roosters van het toestel, aangezien dit 
kan leiden tot elektrische schokken. Waarschuw ook 
kinderen voor dit gevaar. 

	· Zet geen zware voorwerpen op het snoer en zorg 
ervoor dat het snoer niet wordt samengedrukt. 

	· Klim of zit niet op het toestel. 
	· Als er water in het toestel terecht komt, zet het 

toestel dan uit, trek de stekker uit het stopcontact en 
contacteer een gekwalificeerde technicus. 

	· Herstellingen, detectie van lekken en 
werkzaamheden aan de installatie dienen te 
gebeuren door bevoegde personen voorzien van de 
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relevante certificaten.

Specifieke informatie over apparaten met R290 koelgas
	· Lees grondig alle waarschuwingen.
	· Gebruik bij het ontdooien en reinigen van 

het apparaat geen andere gereedschappen 
dan de gereedschappen aanbevolen door het 
productiebedrijf.

	· Het apparaat moet worden geplaatst in een 
ruimte zonder permanente ontstekingsbronnen 
(bijvoorbeeld: open vlammen, gasapparaten of 
elektrische apparaten in werking).

	· Het toestel mag niet worden doorprikt of verbrand.
	· Koelgassen zijn geurloos.
	· Het apparaat moet worden geïnstalleerd, gebruikt en 

bewaard in een ruimte die groter is dan 4 m².
	· Dit apparaat bevat een aantal grammen R290 koelgas 

(zie het typeplaatje achteraan op het systeem).
	· R290 is een koelgas dat voldoet aan de Europese 

milieurichtlijnen. Geen enkel onderdeel van het 
koelcircuit mag worden doorprikt.

	· Als het apparaat geïnstalleerd, gebruikt of bewaard 
wordt in een niet-geventileerde ruimte, moet 
deze ruimte ontworpen zijn om de opbouw van 
koelmiddellekken te voorkomen, omdat deze lekken 
leiden tot een risico op brand of explosies door de 
ontsteking van het koelmiddel, die wordt veroorzaakt 
door elektrische verwarming, elektrische kachels of 
andere ontstekingsbronnen.
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	· Het apparaat moet zodanig worden bewaard dat 
mechanische defecten worden voorkomen.

	· Personen die werkzaamheden uitvoeren aan het 
koelcircuit, moeten beschikken over de juiste 
certificaten.  Deze certificaten worden verstrekt 
door een geaccrediteerde organisatie die hen de 
bevoegdheid geven om veilig te werken met de 
koelmiddelen in overeenstemming met de geldende 
regels. 

	· Reparaties moeten worden uitgevoerd op basis van 
de aanbevelingen van de leverancier. Onderhoud 
en reparaties waarvoor de assistentie van een 
gekwalificeerd persoon nodig is, moeten worden 
uitgevoerd onder toezicht van een persoon die 
bevoegd is voor het gebruik van ontvlambare 
koelmiddelen. 

	· Als het apparaat tijdens het gebruik wordt 
omgestoten, schakel dan het apparaat meteen uit 
en haal de stekker uit het stopcontact. Inspecteer 
het apparaat visueel om er zeker van te zijn dat er 
geen schade is. Als je vermoedt dat het apparaat is 
beschadigd, neem dan contact op met een technicus 
of klantenservice voor hulp.

	· Voorzichtig: gevaar voor brand / 
ontvlambare materialen

	· Dit apparaat gebruikt een ontvlambaar 
koelmiddel. Als het koelmiddel lekt 
en is blootgesteld aan een externe 
ontstekingsbron, is er gevaar voor brand.
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BEWAAR DEZE INSTRUCTIES OM LATER TE RAADPLEGEN

ONDERDELEN
1.	 Controlepaneel
2.	 Handvat
3.	 Luchtuitlaat
4.	 Luchtinlaat
5.	 Watertank
6.	 Permanente drainage
7.	 Drainageslang

INSTALLATIE
	· Gebruik het toestel niet buiten. Dit toestel is enkel geschikt voor huishoudelijk 

gebruik binnenshuis. Deze luchtontvochtiger mag niet gebruikt worden voor 
commerciële of industriële doeleinden. 

	· Plaats de ontvochtiger op een vlakke, effen ondergrond die sterk genoeg is om 
het toestel met een vol waterreservoir te dragen. 

	· Laat ten minste 20 cm aan alle zijden van het toestel open om een goede 
luchtcirculatie te hebben. 

	· Plaats het toestel in een omgeving waar de temperatuur tussen 5°C-35°C is. De 
radiatoren zouden kunnen bevriezen, waardoor de prestaties van het toestel 
kunnen verminderen. 

	· Zet het toestel niet in de buurt van een warmtebron. 
	· Om zo effectief mogelijk te zijn, moet de ontvochtiger in een gesloten ruimte 

staan. Sluit alle deuren, ramen of andere openingen naar buiten in de kamer. 
	· Sluit de ontvochtiger niet aan op een gedeeld stopcontact, dat ook wordt 

gebruikt door andere apparaten.
	· Kies een geschikte locatie, met een makkelijk te bereiken stopcontact. 
	· Sluit het toestel aan op een geaard stopcontact, waarvan de spanning 

overeenkomt met de spanning vermeld op het toestel. 
	· Zorg ervoor dat het waterreservoir goed op zijn plaats zit, anders zal het toestel 

2

4

3

5

1

7

5

4

6



13

WWW.PRIMO-ELEKTRO.BE

niet naar behoren werken.

GEBRUIK
	· OPGELET : Verplaats het toestel niet met water in het waterreservoir. Het toestel 

zou kunnen omvallen en water morsen.

CONTROLEPANEEL

1. Aan-/uitknop. 

Gebruik deze knop om het toestel aan of uit te zetten.

Opgelet : open altijd eerst het luchtuitlaatklepje alvorens het toestel aan te zetten. 
Sluit na gebruik ook steeds het luchtuitlaatklepje om te voorkomen dat er stof in 
the toestel valt.

2. Modusknop. 

Gebruik deze knop om te schakelen tussen verschillende instellingen : normaal 
ontvochtigen, luchtcirculatie, drogen of permanente werking

3. 4. Knoppen “+” en “-”. 

Gebruik deze knoppen om de gewenste luchtvochtigheid in te stellen tijdens de 
normale ontvochtigingsmodus of om de timer in te stellen. Deze knoppen werken 
niet bij de droogmodus, luchtcirculatiemodus en permanente werkingmodus.

5. Timerknop. 

Gebruik deze knop om het toestel op een bepaald moment te laten uitschakelen 
tijdens de werking. De timer is instelbaar tot 24 uur, telkens per uur.

6. Ventilatiesnelheid. 

Gebruik deze knop om te wisselen tussen lage en hoge ventilatiesnelheid.
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INDICATIELAMPJES

A. Stroomindicatielampje

B. Lampje dat aangeeft wanneer de watertank vol is

C. Normale ontvochtigingsmodus

D. Toestel is aan het ontdooien

E. Permanente ontvochtigingsmodus

F. Timer

G. Hoge ventilatiesnelheid

H. Droogmodus

I. Lage ventilatiesnelheid

J. Ventilatiemodus

K. Kinderslot

KINDERSLOT

Het toestel beschikt over een kinderslot. Om het kinderslot in te schakelen druk je 
gelijktijdig op de timerknop (5) en de ventilatiesnelheid (6). Het indicatielampje (K) 
zal aangaan. Om het kinderslot uit te schakelen druk je opnieuw gelijktijdig op de 
timerknop en de ventilatiesnelheid. Het indicatielampje (K) zal uitgaan.

ONTDOOIFUNCTIE

Wanneer dit indicatielampje oplicht, is jouw toestel automatisch aan het ontdooien. 
Dit kan je niet annuleren. Tijdens deze instelling werkt de ventilator wel maar de 
ontvochtigingsfunctie of luchtreinigingsfunctie zijn uitgeschakeld. Deze functie 
stop automatisch zo gauw het toestel terug een normale interne temperatuur 
bereikt heeft.

MODUS SELECTIE
Welke modus selecteren voor welke handeling.

DROGEN (H)
Deze modus kan je selecteren als je het volgende wil doen : 

•	 Kleding drogen (set hiervoor het toestel onder de te drogen kleding)
•	 Tapijt drogen
•	 Een kleine ruimte ontvochtigen
•	 Schoenen drogen
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NORMALE WERKING (C)

Deze modus kan je selecteren als je het volgende wil doen : 

•	 om een ruimte te ontvochtigen
•	 om te voorkomen dat muren of plafonds vochtig worden
•	 om een kast te ontvochtigen
In deze modus kan je de vochtigheid instellen tussen 40 - 80.

LUCHTCIRCULATIE (J)
Deze modus kan je gebruiken als je het volgende wil doen : 
•	 om de lucht te zuiveren in een kamer

PERMANENTE WERKING (E)
Als je een ruimte permanent wilt ontvochtigen. Hierbij wordt het 
luchtvochtigheidspeil automatisch tussen 40 - 60 gehouden worden.

Opmerkingen :
De ideale vochtigheidsgraad in huis ligt ongeveer tussen de 40% en 60%.
De compressor schakelt automatisch in en uit om de ingestelde luchtvochtigheid te 
bereiken. De ventilator blijft continu werken. 

ONDERHOUD EN REINIGING
VERWIJDEREN VAN HET OPGEVANGEN WATER
•	 Als het waterreservoir vol is, zal het toestel automatisch 

stoppen met werken en zal het indicatielampje voor het vol 
waterreservoir branden. 

•	 Neem het waterreservoir langzaam uit het toestel. Hou het 
stevig vast en trek het reservoir er langzaam uit, zodat er 
geen water gemorst wordt. 

•	 Giet het water weg en plaats het reservoir opnieuw in het 
toestel. Het reservoir moet goed terug in het toestel zitten 
opdat de ontvochtiger zal werken. 

•	 Het toestel zal zijn werking hervatten wanneer het 
waterreservoir terug in de correcte positie is geplaatst. 
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PERMANENTE DRAINAGE 
•	 Het waterreservoir kan automatisch worden leeggemaakt in 

bv. een vloerafvoer door een waterslang op het toestel aan te 
sluiten.

•	 Verwijder de wateropvangbak. Daar bevindt zich de opening 
voor het aansluiten van de wateRslang. 

•	 Maak de slang vast aan de drainage-uitgang en zorg ervoor 
dat de verbinding stevig is en geen water kan lekken. Plaats de 
waterslang door de opening in de wateropvangbak en schuif 
de wateropvangbak terug op zijn plaats in het toestel.

•	 Leid de slang dan naar de plaats waar het water terecht mag 
komen, bv. een vloerafvoer. Zorg er wel voor dat het een lager 
gelegen punt is dan de drainage-uitgang.

•	 Zorg er ook voor dat de slang mooi recht naar beneden loopt, 
zodat het water er vlot uit kan vloeien. 

REINIGING
Trek eerst de stekker uit het stopcontact alvorens het toestel te reinigen, om geen 
risico te lopen op kortsluiting of elektrische schokken.
Laat het toestel na de reiniging volledig opdrogen, alvorens de stekker terug in een 
stopcontact aan te sluiten.

Rooster en behuizing 
•	 Gebruik water en een mild detergent om het rooster (luchtinlaat en 

luchtuitlaat) en de behuizing mee schoon te wrijven. Gebruik zeker geen 
bleekwater of schurende middelen. 

•	 Giet of spat geen water rechtstreeks op het toestel. Dit kan elektrische 
schokken, schade aan de isolatie of roest aan het toestel veroorzaken. 

•	 Het rooster waarlangs de lucht binnen- en buiten gaat wordt gemakkelijk vuil. 
Gebruik dus een stofzuigeraccessoire of een borstel om ze schoon te maken.

Waterreservoir
•	 Maak het waterreservoir regelmatig schoon om de groei 

van schimmel en bacteriën tegen te gaan. 
•	 Vul het reservoir gedeeltelijk met proper water en voeg 

een beetje mild detergent toe. Spoel het reservoir 
met deze oplossing, giet de oplossing uit en spoel het 
waterreservoir na met zuiver water. 

•	 Na het schoonmaken moet het reservoir weer correct en 
stevig worden teruggeplaatst in de ontvochtiger opdat het 
toestel weer zal werken. 

OPGELET: het waterreservoir is niet vaatwasmachinebestendig.
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Luchtfilter
•	 De luchtfilter achter het grillrooster zou minstens om de 30 

dagen nagekeken en schoongemaakt moeten worden. 
•	 Verwijder de filter. Maak deze schoon met warm water en 

een mild detergent. Spoel de filter af en laat hem drogen 
vooraleer hem terug te plaatsen. 

OPGELET: de filter is niet vaatwasmachinebestendig.
OPGELET: gebruik de ontvochtiger nooit zonder filter. Het 
toestel kan dan verstopt geraken door vuil en stof, waardoor het minder goed zal 
werken.

Wanneer het toestel langdurig niet gebruikt wordt 
•	 Zet het toestel uit en wacht een dag vooraleer het waterreservoir leeg te 

maken. Zo kan het toestel voldoende uitlekken en blijven er zo min mogelijk 
vochtresten achter in het toestel.

•	 Maak het toestel, het waterreservoir en de luchtfilter schoon. 
•	 Bedek het toestel met een plastic zak. 
•	 Zet het toestel rechtstaand weg op een droge, goed geventileerde plaats.

VEELGESTELDE VRAGEN

Probleem Mogelijke oplossing

Het toestel start niet. 	· Zorg ervoor dat de stekker volledig in het 
stopcontact zit. 

	· Kijk de zekering na in de zekeringskast bij je thuis. 
	· De ontvochtiger heeft het ingestelde vochtigheids-

niveau bereikt of het waterreservoir is vol. 
	· Het waterreservoir staat niet op de juiste positie in 

het toestel.
	· Het kinderslot staat op.

De ontvochtiger maakt 
de lucht niet droog 
zoals zou moeten.

	· Het toestel heeft niet lang genoeg opgestaan. 
	· Zorg ervoor dat er geen gordijnen of meubels zijn 

die de voor- of achterkant van de ontvochtiger 
blokkeren. 

	· Het gewenste vochtigheidspercentage is niet laag 
genoeg ingesteld. 

	· Kijk na of alle deuren, ramen en andere openingen 
in de ruimte gesloten zijn. 

	· De temperatuur in de kamer is te laag (onder 5°C). 
	· Er is een toestel in de ruimte aanwezig dat stoom of 

vochtigheid produceert. 
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Het toestel maakt veel 
lawaai wanneer het in 
werking is.

	· De luchtfilter zit verstopt. 
	· Het toestel staat scheef in plaats van recht zoals zou 

moeten. 
	· Het vloeroppervlak is oneffen.

Er is ijsvorming te zien 
op de radiatoren.

	· Dit is normaal. Het toestel heeft een automatische 
ontdooifunctie.

De knoppen op het 
toestel werken niet.

	· Het kinderslot is ingeschakeld. 

Op de diplay staat E2. 	· De temperatuursensor of vochtigheidssensor is 
defect. Contacteer de dienst na verkoop van de 
fabrikant.

Op de display staat E3. 	· De ontdooisensor is defect. Contacteer de dienst na 
verkoop van de fabrikant.

MILIEURICHTLIJNEN
Het symbool op het product of op de verpakking wijst erop dat dit 
product niet als huishoudafval mag worden behandeld. Het moet echter 
naar een plaats worden gebracht waar elektrische en elektronische 
apparatuur wordt gerecycleerd. Als je ervoor zorgt dat dit product op 
de correcte manier wordt verwijderd, voorkom je mogelijk voor mens 
en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in 
geval van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in verband 
met het recycleren van dit product, neem je het best contact op met 
de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast met de 
verwijdering van huishoudafval of de winkel waar je het product hebt 
gekocht.

Het verpakkingsmateriaal is recycleerbaar. Behandel de verpakking 
milieubewust.

TECHNISCHE INFORMATIE

Voltage : 220-240V
Frequentie : 50 Hz
Wattage : 280 W

  Dit toestel is conform de Europese richtlijnen.De conformiteitsverklaring kan 
bekomen worden via info@linea2000.be
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GARANTIE (FR)

Chère cliente, cher client

Tous nos produits sont soumis à des contrôles qualité stricts avant d’être proposés à 
la vente. Si vous deviez toutefois rencontrer un problème avec votre appareil, nous 

le déplorons vivement. 

Dans ce cas, nous vous invitons à prendre contact avec notre service à la clientèle. 
Nos collaborateurs et collaboratrices se feront un plaisir de vous aider !

  www.primo-elektro.be     

Du lundi au jeudi : 8 h 30 – 12 h et 13 h – 17 h 

Vendredi : 8 h 30 – 12 h et 13 h – 16 h 30

Cet appareil est garanti 2 ans à compter de la date d’achat. Durant la période de 
garantie, le distributeur assumera l’entière responsabilité en cas de défauts de 
fonctionnement (matériel) ou de fabrication. Si un tel problème survient, l’appareil 
sera remplacé ou réparé. La période de garantie de 2 ans ne reprend pas à zéro, 
mais se poursuit (jusqu’à 2 ans à compter de la date d’achat de l’appareil). La 
garantie est accordée sur la base du ticket de caisse.

La garantie et la responsabilité du fournisseur et du fabricant n’ont plus effet dans 
les cas suivants :
•	 Les instructions du manuel n’ont pas été suivies.
•	 Mauvais raccordement, par ex. tension électrique trop forte.
•	 Utilisation contraire, brutale ou anormale.
•	 Entretien insuffisant ou non conforme.
•	 Réparation ou modification de l’appareil par le consommateur ou un tiers non 

autorisé.
•	 Utilisation d’éléments ou d’accessoires qui ne sont pas recommandés ou 

fournis par le fournisseur/fabricant.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Les consignes de sécurité suivantes doivent être 
respectées lors de l’utilisation de tout appareil 
électrique:
	· Lisez ces consignes très attentivement. Conservez 

ce mode d’emploi afin de pouvoir le consulter 
ultérieurement.

	· Avant la première utilisation, enlevez tous les 
éléments d’emballage et les éventuels autocollants 
promotionnels. Veillez à ce que les enfants ne jouent 
pas avec les matériaux d’emballage.

	· Cet appareil est seulement conçu pour être utilisé 
dans un environnement domestique ou dans des 
environnements comparables, tels que :

	· Coin-cuisine du personnel dans les commerces, les 
bureaux et autres environnements professionnels 
comparables

	· Fermes
	· Chambres d’hôtel ou de motel et autres 

environnements à caractère résidentiel
	· Chambres d’hôtes ou comparables

	· Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
de 16 ans ou plus et par des personnes présentant 
un handicap physique ou sensoriel, une capacité 
mentale limitée ou un manque d’expérience ou 
de connaissances, à condition que ces personnes 
soient sous surveillance ou qu’elles aient reçu des 
instructions sur la manière d’utiliser l’appareil en 
toute sécurité et qu’elles connaissent les dangers 
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liés à son utilisation. Les enfants ne peuvent pas 
jouer avec cet appareil. L’entretien et le nettoyage 
de l’appareil ne peuvent pas être effectués par des 
enfants, sauf s’ils sont âgés de plus de 16 ans ou sous 
la surveillance d’un adulte.

	· Gardez l’appareil et le cordon électrique hors de 
portée des enfants.

	· Toutes les réparations, en dehors de l’entretien 
ordinaire de l’appareil, doivent être réalisées par le 
fabricant ou son service après-vente.

	· Les accidents ou dommages causés par le non-
respect de ces consignes sont à vos propres risques. 
Ni le fabricant, ni l’importateur, ni le fournisseur 
ne peuvent, dans ce cas, en être tenus pour 
responsables. 

AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES
	· Pour éviter tout accident, cet appareil ne peut pas 

être actionné via une commande externe comme 
un minuteur extérieur ou une commande à distance 
séparée, ni être raccordé à un réseau régulièrement 
mis sous tension ou hors tension.

	· Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé ainsi 
qu’avant d’installer ou d’enlever des pièces et avant 
de nettoyer l’appareil. Mettez au préalable tous les 
boutons en position « arrêt » et débranchez l’appareil 
en saisissant la fiche électrique. Ne tirez jamais sur le 
cordon pour retirer la fiche de la prise.

	· Vérifiez avant usage si la tension indiquée sur 
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l’appareil correspond à la tension du réseau 
électrique de votre domicile. 

	· Le cordon d’alimentation doit toujours être branché 
dans une prise de courant placée et mise à la terre 
conformément aux normes et standards locaux. 

	· Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre sur 
une surface chaude, ni sur le rebord d’une table ou 
d’un plan de travail. 

	· Tenez le cordon électrique à distance de parties 
chaudes et ne couvrez pas l’appareil.

	· Déroulez complètement le cordon d’alimentation. Ne 
laissez pas le cordon d’alimentation se coincer sous 
l’appareil ou pendre autour de celui-ci. 

	· L’appareil ne peut pas être utilisé avec une rallonge 
ou un bloc multiprise.

	· N’utilisez jamais l’appareil lorsque le cordon 
d’alimentation ou la fiche est endommagé(e), après 
un mauvais fonctionnement de l’appareil ou lorsque 
l’appareil est lui-même endommagé. Portez dans ce 
cas l’appareil au service après-vente de PRIMO ou 
au centre de services qualifié le plus proche, pour 
contrôle, réparation ou modifications électriques/
mécaniques. Ne tentez jamais de réparer cet appareil 
vous-même. 

INSTALLATION
	· Gardez l’appareil éloigné des matériaux inflammables, 

gaz ou explosifs. 
	· N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur. 
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	· Utilisez toujours l’appareil sur une surface solide, 
sèche et plane.

	· Ne placez jamais cet appareil sur ou à proximité d’un 
feu au gaz ou d’un feu électrique où il pourrait entrer 
en contact avec un appareil chaud.

UTILISATION
	· N’utilisez l’appareil que pour l’usage auquel il est 

destiné. 
	· Cet appareil ne convient qu’à un usage domestique. 

Le fabricant décline toute responsabilité pour des 
accidents qui découleraient d’un mauvais usage de 
l’appareil ou du non-respect des instructions fournies 
dans ce manuel.

	· Ne laissez jamais un appareil en service sans 
surveillance. 

	· N’utilisez pas l’appareil si vous avez les mains 
mouillées. 

	· L’utilisation d’accessoires non préconisés par 
le fabricant peut provoquer un incendie, une 
électrocution ou des blessures. N’utilisez que les 
accessoires livrés avec l’appareil. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
	· N’immergez jamais l’appareil, le cordon 

d’alimentation ou la fiche dans l’eau ou tout autre 
liquide. Ceci afin d’éviter des chocs électriques ou un 
incendie. 

	· Si l’appareil n’est pas correctement entretenu, sa 
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durée de vie peut en être fortement diminuée et une 
situation de danger en résulter. 

AVERTISSEMENTS SPÉCIFIQUES AU PRODUIT
	· Ne retirez jamais le réservoir d’eau de l’appareil 

pendant son utilisation.
	· N’utilisez pas l’appareil dans des petits espaces. Une 

mauvaise ventilation peut provoquer une surchauffe 
et un incendie.

	· Ne placez pas l’appareil à un endroit où des 
projections d’eau sont susceptibles d’atteindre 
l’appareil. L’eau pourrait alors s’introduire 
dans l’appareil, ce qui pourrait provoquer une 
électrocution ou un incendie.

	· Placez l’appareil sur un sol plat et stable de telle façon 
qu’il ne puisse pas se renverser.

	· Ne couvrez pas les ouvertures ménagées dans 
l’appareil (par exemple avec des chiffons, des 
serviettes,...). Une mauvaise circulation d’air peut 
provoquer une surchauffe et un incendie.

	· Soyez vigilant si l’appareil doit servir dans une pièce 
occupée par des bébés, des enfants ou des personnes 
âgées.

	· N’utilisez pas l’appareil dans un environnement où 
l’on utilise des produits chimiques.

	· N’introduisez jamais les doigts ou d’autres corps 
étrangers à travers les ouvertures ou les grilles 
de l’appareil car ceci pourrait provoquer une 
électrocution. Avertissez aussi les enfants de ce 



25

WWW.PRIMO-ELEKTRO.BE

danger.
	· Ne placez aucun objet lourd sur le cordon et assurez-

vous que celui-ci n’est pas comprimé ou écrasé.
	· Ne grimpez pas et ne vous asseyez pas sur l’appareil.
	· Si de l’eau vient à pénétrer dans l’appareil, éteignez 

celui-ci, débranchez la fiche de la prise de courant et 
contactez un technicien compétent.

	· Les réparations, la détection de fuites et toutes les 
autres interventions à l’installation doivent être faites 
par des personnes qualifiées, prévues des certificates 
rélévantes.

Informations spécifiques concernant les appareils 
contenant du fluide frigorigène R290
	· Lisez attentivement tous les avertissements.
	· Lors du dégivrage et du nettoyage de l’appareil, 

n’utilisez pas d’outils autres que ceux conseillés par le 
fabricant.

	· L’appareil doit être installé dans un espace sans 
sources continues d’inflammation, par exemple,des 
flammes nues, des appareils électriques ou 
fonctionnant au gaz en continu.

	· Ne pas percer, ne pas brûler.
	· Les frigorigènes peuvent être sans odeur.
	· L’appareil doit être installé, utilisé et stocké dans une 

pièce dont la superficie est supérieure à 4 m².
	· Cet appareil contient une certaine quantité de 

frigorigène R290 (reportez-vous à l’étiquette 
signalétique à l’arrière de l’appareil).
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	· R290 est un frigorigène conforme aux directives 
européennes en matière d’environnement. Ne percez 
jamais le circuit de réfrigération.

	· Si l’appareil est installé, utilisé ou stocké dans une 
zone non-ventilée, la pièce doit être conçue de sorte 
à éviter toute accumulation de frigorigène, suite à 
des fuites, pouvant entraîner un incendie ou une 
explosion à cause de l’inflammation du frigorigène 
causé par des chauffages, fours électriques ou autres 
sources d’inflammation.

	· L’appareil doit être stocké de sorte à éviter toute 
défaillance mécanique.

	· Toute personne travaillant ou intervenant sur un 
circuit de fluide frigorigène doit être titulaire d’un 
certificat valide délivré par un organisme accrédité 
qui autorise sa compétence à la manipulation 
des frigorigènes conformément à une évaluation 
spécifique reconnue par des associations de 
l’industrie.

	· Les réparations doivent être effectuées sur la base 
des recommandations du fabricant. Les travaux 
d‘entretien et de réparation nécessitant l’assistance 
d’autres personnes qualifiées doivent être effectués 
sous la supervision de la personne qualifiée pour 
l’utilisation de fluides frigorigènes inflammables.

	· Si l’appareil est renversé pendant l’utilisation, 
éteignez immédiatement l’appareil et débranchez 
la fiche de la prise de courant. Inspectez l’appareil 
visuellement afin de vous assurer qu’il n’y a pas 
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d’endommagement. Si vous pensez que l’appareil est 
endommagé, contactez alors un technicien ou service 
après-vente.

	· Attention : risque d’incendie / matériaux 
inflammables

	· Cet appareil contient un agent réfrigérant 
inflammable. Cet agent réfrigérant risque 
donc de s’enflammer en cas d’exposition à 
une source d’ignition.

CONSERVEZ CES CONSIGNES POUR POUVOIR LES 
CONSULTER ULTÉRIEUREMENT

PARTIES
1.	 Panneau de contrôle
2.	 Poignée
3.	 Sortie d’air
4.	 Entrée d’air
5.	 Réservoir d’eau
6.	 Drainage permanent
7.	 Tuyau de drainage

2

4

3

5

1

7

5

4

6
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INSTALLATION
•	 N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur. Cet appareil est uniquement destiné à un 

usage domestique en intérieur. Ce déshumidificateur ne doit pas être utilisé à 
des fins commerciales ou industrielles. 

•	 Placez le déshumidificateur sur une surface plane et solide, capable de 
supporter l’appareil avec un réservoir d’eau plein. 

•	 Laissez au moins 20 cm de chaque côté de l’appareil pour une bonne 
circulation de l’air. 

•	 Placez l’appareil dans un environnement où la température est comprise entre 
5 °C et 35 °C. Les radiateurs pourraient geler, ce qui réduirait les performances 
de l’appareil. 

•	 Ne placez pas l’appareil à proximité d’une source de chaleur. 
•	 Pour être aussi efficace que possible, le déshumidificateur doit être placé dans 

un espace fermé. Fermez toutes les portes, fenêtres ou autres ouvertures vers 
l’extérieur de la pièce. 

•	 Ne branchez pas le déshumidificateur sur une prise partagée, utilisée 
également par d’autres appareils.

•	 Choisissez un emplacement approprié, avec une prise facilement accessible. 
•	 Branchez l’appareil sur une prise de terre, dont la tension correspond à celle 

indiquée sur l’appareil. 
•	 Assurez-vous que le réservoir d’eau est correctement en place, sinon l’appareil 

ne fonctionnera pas correctement.

UTILISATION
ATTENTION : Ne déplacez pas l’appareil avec de l’eau dans le réservoir d’eau. 
L’appareil pourrait basculer et renverser de l’eau.

PANNEAU DE CONTRÔLE
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1. Bouton Marche/Arrêt.
Utilisez ce bouton pour allumer ou éteindre l’appareil.
Attention : toujours ouvrir la soupape de sortie d’air avant d’allumer l’appareil. 
Fermez également toujours la soupape de sortie d’air après utilisation pour éviter 
que de la poussière ne pénètre dans l’appareil.

2. Bouton de mode.
Utilisez ce bouton pour basculer entre les différentes options : déshumidification 
normale, circulation de l’air, séchage ou fonctionnement continu

3. et 4.  Bouton “+” et “-”. 
Utilisez ces boutons pour régler l’humidité souhaitée pendant le mode de 
déshumidification normal ou pour régler la minuterie. Ces boutons ne fonctionnent 
pas en mode séchage, en mode circulation de l’air et en mode de fonctionnement 
continu.

5. Bouton de minuterie. 
Utilisez ce bouton pour éteindre automatiquement l’appareil à un certain moment 
pendant le fonctionnement. La minuterie est réglable jusqu’à 24 heures, par 
incréments d’une heure.

6. Vitesse de ventilation. Utilisez ce bouton pour passer entre une vitesse de 
ventilation faible et élevée.

VOYANTS INDICATEURS
A. Voyant d’alimentation

B. Voyant lumineux indiquant que le réservoir d’eau est plein

C. Mode de déshumidification normal

D. L’appareil est en cours de dégivrage

E. Mode de déshumidification continu

F. Minuterie

G. Vitesse de ventilation élevée

H. Mode de séchage

I. Faible vitesse de ventilation

J. Mode de ventilation

K. Verrouillage enfant
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VERROUILLAGE ENFANT
L’appareil dispose d’un verrouillage enfant. Pour activer le verrouillage enfant, 
appuyez simultanément sur le bouton de minuterie (5) et sur la vitesse de 
ventilation (6). Le voyant (K) s’allume. Pour désactiver le verrouillage enfant, 
appuyez à nouveau sur le bouton de minuterie et la vitesse de ventilation en même 
temps. Le voyant (K) s’éteint.

FONCTION DE DÉGIVRAGE
Lorsque ce voyant s’allume, votre appareil est en train de dégivrer 
automatiquement. Vous ne pouvez pas l’annuler. Pendant ce réglage, le ventilateur 
fonctionne mais la fonction de déshumidification ou la fonction de purification de 
l’air sont désactivées. Cette fonction s’arrête automatiquement dès que l’appareil 
est revenu à une température interne normale.

SÉLECTION DE MODE
Quel mode sélectionner pour quelle action.

SÉCHAGE (H)
Ce mode peut être sélectionné si vous souhaitez : 
Sécher des vêtements (placer l’appareil sous les vêtements à sécher)
Sécher un tapis
Déshumidifier un petit espace
Sécher des chaussures

FONCTIONNEMENT NORMAL (C)
Ce mode peut être sélectionné si vous souhaitez : 
Déshumidifier une pièce
Empêcher les murs ou plafonds de devenir humides
Déshumidifier une armoire
Dans ce mode, vous pouvez régler l’humidité entre 40 et 80.

CIRCULATION D’AIR (J)
Ce mode peut être sélectionné si vous souhaitez : 
Purifier l’air dans une pièce

FONCTIONNEMENT CONTINU (E)
Si vous souhaitez déshumidifier une pièce en permanence. Le niveau d’humidité est 
automatiquement maintenu entre 40 et 60.

Remarques :
Le niveau d’humidité idéal dans une maison se situe entre 40 % et 60 %.
Le compresseur s’active et se désactive automatiquement pour atteindre l’humidité 
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réglée. Le ventilateur fonctionne en continu. 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
VIDANGE DE L’EAU RECUEILLIE
Lorsque le réservoir d’eau est plein, l’appareil s’arrête 
automatiquement et le voyant de réservoir d’eau plein s’allume. 
Retirez lentement le réservoir d’eau de l’appareil. Tenez-le 
fermement et tirez-le lentement pour éviter de renverser de l’eau. 
Vidangez l’eau et réinsérez le réservoir dans l’appareil. Le 
réservoir doit être correctement repositionné pour que le 
déshumidificateur fonctionne. 
L’appareil reprendra son fonctionnement lorsque le réservoir 
d’eau sera remis en position correcte. 

DRAINAGE PERMANENT 
Le réservoir d’eau peut être vidé automatiquement, par exemple, dans un drain de 
sol en connectant un tuyau d’eau à l’appareil.
Retirez le réservoir d’eau. C’est là que se trouve l’ouverture pour 
connecter le tuyau d’eau. 
Fixez le tuyau à la sortie de drainage et assurez-vous que la 
connexion est solide et ne fuit pas. Placez le tuyau d’eau à travers 
l’ouverture du réservoir d’eau et faites glisser le réservoir d’eau en 
place dans l’appareil.
Dirigez ensuite le tuyau vers l’endroit où l’eau doit s’écouler, par 
exemple, un drain de sol. Assurez-vous que c’est un point inférieur 
à la sortie de drainage.
Assurez-vous également que le tuyau descende vers le bas afin que 
l’eau puisse s’écouler facilement. 

NETTOYAGE
Pour éviter tout risque de court-circuit ou de choc électrique, débranchez l’appareil 
avant de le nettoyer.
Laissez l’appareil sécher complètement après le nettoyage avant de le rebrancher 
dans une prise.

Grille et boîtier 
Utilisez de l’eau et un détergent doux pour nettoyer la grille (entrée d’air et sortie 
d’air) et le boîtier. N’utilisez pas d’eau de Javel ou d’abrasifs. 
Ne versez pas ou ne vaporisez pas d’eau directement sur l’appareil. Cela pourrait 
provoquer un choc électrique, des dommages à l’isolation ou de la rouille sur 
l’appareil. 
La grille par laquelle l’air entre et sort devient facilement sale. Utilisez donc un 
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accessoire d’aspirateur ou une brosse pour les nettoyer.

Réservoir d’eau
Nettoyez régulièrement le réservoir d’eau pour éviter la 
croissance de moisissures et de bactéries. 
Remplissez partiellement le réservoir d’eau propre et ajoutez 
un peu de détergent doux. Rincez le réservoir avec cette 
solution, videz la solution et rincez le réservoir à l’eau claire. 
Après le nettoyage, le réservoir doit être correctement et 
solidement remis dans le déshumidificateur pour que l’appareil 
fonctionne à nouveau. 
ATTENTION : le réservoir d’eau n’est pas compatible avec le lave-vaisselle.

Filtre à air
Le filtre à air derrière la grille doit être vérifié et nettoyé au moins tous les 30 jours. 
Retirez le filtre. Nettoyez-le avec de l’eau tiède et un détergent 
doux. Rincez le filtre et laissez-le sécher avant de le remettre en 
place. 
ATTENTION : le filtre n’est pas compatible avec le lave-vaisselle.
ATTENTION : n’utilisez jamais le déshumidificateur sans filtre. 
L’appareil pourrait être obstrué par la saleté et la poussière, ce 
qui réduirait son efficacité.

Lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période 
Éteignez l’appareil et attendez un jour avant de vider le réservoir d’eau. Cela permet 
à l’appareil de bien s’égoutter et de laisser le moins de résidus d’humidité possible.
Nettoyez l’appareil, le réservoir d’eau et le filtre à air. 
Couvrez l’appareil avec un sac en plastique. 
Rangez l’appareil debout dans un endroit sec et bien ventilé.

QUESTIONS FRÉQUENTES

Problème Solution

L’appareil ne démarre 
pas.

	· Assurez-vous que la fiche est totalement enfoncée 
dans la prise de courant.

	· Vérifiez le fusible correspondant sur le tableau 
électrique de votre domicile.

	· Le déshumidificateur a atteint le taux d’humidité 
choisi ou bien le réservoir d’eau est plein.

	· Le réservoir d’eau n’est pas correctement placé dans 
l’appareil.

	· La sécurité enfant, “LC” sur l’écran, est activée.
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Le déshumidificateur ne
déshumidifie pas l’air 
comme il le devrait.

	· L’appareil n’a pas fonctionné assez longtemps.
	· Assurez-vous que les grilles avant et arrière du 

déshumidificateur ne sont pas gênées par des 
rideaux, des stores ou des meubles.

	· Le taux d’humidité souhaité est trop élevé.
	· Vérifiez si toutes les portes, fenêtres et autres 

ouvertures de la pièce sont bien fermées.
	· La température dans la pièce est trop basse 

(inférieure à 5 °C).
	· Il y a un appareil dans la pièce qui produit de la 

vapeur ou de l’humidité. 

L’appareil produit 
beaucoup de
bruit quand il 
fonctionne.

	· Le filtre à air est encrassé.
	· L’appareil est penché au lieu d’être bien à plat sur le 

sol.
	· Le plancher présente une surface inégale.

Le serpentin de 
l’appareil est couvert de 
givre.

	· Ceci est tout à fait normal. L’appareil intègre une 
fonction de dégivrage automatique.

LC s’affiche à 
l’écran.	

	· La sécurité enfant est activée. Vous pouvez 
désactiver le verrouillage des enfants en appuyant 
sur la touche de minuterie pendant 5 secondes. 
L’indication “LC” disparaît de l’écran.

RECYCLAGE
Le symbole sur le produit ou son emballage indique que ce produit 
ne peut être traité comme déchet ménager. Il doit plutôt être remis au 
point de ramassage concerné, se chargeant du recyclage du matériel 
électrique et électronique. En vous assurant que ce produit est éliminé 
correctement, vous favorisez la prévention des conséquences négatives 
pour l’environnement et la santé humaine qui, sinon, seraient le résultat 
d’un traitement inapproprié des déchets de ce produit. Pour obtenir 
plus de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez prendre contact 
avec le bureau municipal de votre région, votre service d’élimination des 
déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit.

L’emballage est recyclable. Traiter l’emballage écologiquement.
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 INFORMATION TECHNIQUE

Tension: 220-240V
Fréquence: 50 Hz
Puissance: 280 W

  Cet appareil est conforme aux directions Européennes. La déclaration de 
conformité peut être obtenue à l‘adresse suivante : info@linea2000.be.
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GARANTIE (D)

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sämtliche unserer Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle, bevor sie 
Ihnen angeboten werden. Sollten dennoch  Probleme mit Ihrem Gerät auftreten, 

bedauern wir dies zutiefst.  
Wir möchten Sie in diesem Fall bitten, unseren Kundenservice zu kontaktieren. 

Unsere Mitarbeiter helfen Ihnen gern weiter! 

  www.primo-elektro.be

Montag – Donnerstag: 8:30 Uhr – 12:00 Uhr und von 13:00 Uhr – 17:00 Uhr  
Freitag: 8:30 Uhr – 12:00 Uhr und von 13:00 Uhr – 16:30 Uhr

Dieses Gerät hat eine Garantiefrist von 2 Jahren ab dem Kaufdatum. Während der 
Garantiezeit übernimmt der Hersteller die vollständige Verantwortung für Mängel, 
die nachweislich auf Material- oder Konstruktionsfehler zurückzuführen sind. Wenn 
derartige Mängel auftreten, wird das Gerät wenn nötig ausgetauscht oder repariert. 
Die Garantiezeit von 2 Jahren beginnt in diesem Moment nicht erneut, sondern sie 
läuft bis 2 Jahre nach dem Kaufdatum weiter. Die Garantie wird auf der Grundlage 
des Kassenbons gewährt.

Die Garantie und die Verantwortung/Haftung des Lieferanten und Herstellers 
entfallen automatisch in den folgenden Fällen:
•	 Bei Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung.
•	 Bei falschem Anschluss, z.B. bei einer zu hohen Stromspannung.
•	 Bei falscher, grober oder abnormaler Verwendung.
•	 Bei unzureichender oder falscher Wartung.
•	 Bei vom Verbraucher oder von nicht ermächtigten Dritten vorgenommenen 

Reparaturen oder Änderungen am Gerät.
•	 Bei der Verwendung von Ersatzteilen oder Accessoires, die nicht vom 

Lieferanten / Hersteller empfohlen oder geliefert werden.
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SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Wenn Sie elektrische Geräte verwenden, müssen 
folgende Sicherheitshinweise beachtet werden:
	· Lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch. Bewahren 

Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren 
Nachschlagen auf.

	· Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle 
Verpackungsmaterialien und möglichen 
Werbeaufkleber. Sorgen Sie dafür, dass Kinder nicht 
mit den Verpackungsmaterialien spielen.

	· Dieses Gerät eignet sich nur für den Einsatz im 
Haushalt und in ähnlichen Umfeldern, zum Beispiel in 
folgenden Bereichen:

	· Küchenbereich für Mitarbeiter von Geschäften, 
Büros und anderen ähnlichen beruflichen 
Umfeldern.

	· Bauernhöfe
	· Hotel- und Motelzimmer und andere Bereiche mit 

wohnungsähnlichem Charakter
	· Gästezimmer oder Ähnliches

	· Dieses Gerät darf von Kindern ab 16 Jahren und 
Menschen mit körperlichen oder sensorischen 
Behinderungen oder Menschen mit eingeschränkten 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
bzw. Sachkenntnis unter der Bedingung verwendet 
werden, dass diese Personen beaufsichtigt werden 
oder sie eine Anleitung zur sicheren Verwendung 
des Geräts erhalten haben und sich der Gefahren 
bei der Verwendung des Geräts bewusst sind. Kinder 
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dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Wartung 
und Reinigung des Geräts darf nicht durch Kinder 
ausgeführt werden, außer diese sind älter als 16 Jahre 
oder werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt.

	· Sämtliche Reparaturen, abgesehen von der 
gewöhnlichen Pflege, sind durch den Hersteller oder 
dessen Kundendienst zu übernehmen.

	· Für Unfälle oder Schäden, die durch die 
Nichtbefolgung dieser Regeln verursacht werden, 
haften Sie selbst. Weder der Hersteller noch der 
Importeur oder der Lieferant können in solchen Fällen 
zur Verantwortung gezogen werden. 

ELEKTRISCHE WARNHINWEISE
	· Zur Vermeidung von Unfällen sollte das Gerät nicht 

mit einem externen Zusatzgerät, wie z. B. über 
einen externen Timer oder Fernbedienung, oder an 
einen Stromkreislauf angeschlossen werden, der 
regelmäßig ein- und ausgeschaltet wird.

	· Netzstecker ziehen, wenn das Gerät nicht in Gebrauch 
ist, bevor Teile montiert oder abmontiert werden und 
vor der Reinigung. Stellen Sie zunächst alle Schalter 
auf „Aus“ und ziehen Sie den Stecker am Stecker 
selbst aus der Steckdose. Ziehen Sie den Stecker nie 
am Netzkabel aus der Steckdose.

	· Vor Gebrauch überprüfen, ob die auf dem Gerät 
angegebene Spannung mit dem des Stromnetzes 
übereinstimmt. 

	· Das Netzkabel muss stets an eine Steckdose 



PR581DH

38

angeschlossen werden, die gemäß den örtlichen 
Standards und Normen isoliert und geerdet wurde. 

	· Lassen Sie das Netzkabel nicht auf einer heißen 
Oberfläche oder über einen Tischrand oder eine 
Arbeitsplatte herunter hängen. 

	· Das elektrische Kabel von heißen Teilen entfernt 
halten und das Gerät nicht abdecken.

	· Rollen Sie das Netzkabel vollständig ab, um eine 
Überhitzung des Kabels zu vermeiden. Lassen Sie 
das Netzkabel nicht unter oder rund um das Gerät 
hängen. 

	· Das Gerät darf nicht mit einem Verlängerungskabel 
oder einer Verteilersteckdose verwendet werden.

	· Verwenden Sie das Gerät nie, wenn das Netzkabel 
oder der Stecker beschädigt ist, wenn es nicht richtig 
funktioniert oder beschädigt ist. Bringen Sie das 
Gerät in diesem Fall zur Durchsicht, Reparatur oder 
für elektrische/mechanische Anpassungen zum 
Kundendienst von PRIMO oder zum nächstgelegenen 
Servicecenter. Versuchen Sie nie, das Gerät selbst zu 
reparieren. 

ANSCHLUSS
	· Halten Sie das Gerät von brennbaren Materialien, Gas 

und explosiven Stoffen fern. 
	· Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. 
	· Stellen Sie das Gerät immer auf eine stabile, flache 

und trockene Oberfläche.
	· Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe oder auf einer 
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Gasflamme, einer elektrischen Platte oder an einer 
Stelle ab, auf der es in Kontakt mit einem Elektroofen 
oder einem anderen heißen Gerät kommen kann.

GEBRAUCH
	· Gerät nur für den vorgesehenen Zweck verwenden. 
	· Das Gerät ist nur auf den privaten Gebrauch 

ausgelegt. Der Hersteller ist nicht verantwortlich für 
Unfälle, die als Folge von unsachgemäßem Gebrauch 
des Geräts oder Nichtbefolgen der in dieser Anleitung 
aufgeführten Regeln entstehen.

	· Eingeschaltetes Gerät nie unbeaufsichtigt stehen 
lassen. 

	· Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen Händen. 
	· Durch die Verwendung von Zubehör, das nicht vom 

Hersteller empfohlen oder verkauft wird, besteht die 
Gefahr von Brand, elektrischen Schlages oder von 
Verletzungen. Verwenden Sie nur das Zubehör, das 
mit dem Gerät mitgeliefert wird. 

REINIGUNG UND WARTUNG
	· Tauchen Sie das Gerät, das Kabel oder den Stecker 

auf keinen Fall in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
Dies dient der Vermeidung von elektrischen 
Stromschlägen und Feuer. 

	· Wenn das Gerät nicht gut gewartet wird, kann dies 
die Lebensdauer des Geräts drastisch verringern und 
zu Gefahrensituationen führen. 
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PRODUKTSPEZIFISCHE WARNHINWEISE
	· Nehmen Sie während des Gebrauchs nicht den 

Wassertank aus dem Gerät.
	· Benutzen Sie das Gerät nicht in kleinen Räumen. Zu 

wenig Luftzirkulation könnte dazu führen, dass das 
Gerät überhitzt und in Brand gerät.

	· Stellen Sie das Gerät nirgendwo hin, wo es in Kontakt 
mit Wasser kommen kann, da der Kontakt mit Wasser 
zu Stromschlag oder Brand führen könnte.

	· Stellen Sie das Gerät auf eine flache, stabile Fläche, so 
dass es nicht umfallen kann.

	· Decken Sie die Lüftungsschlitze des Gerätes nicht 
ab (z.B. mit Tüchern, etc). Wenn die Luftzirkulation 
verhindert wird, könnte es passieren, dass das Gerät 
überhitzt und in Brand gerät.

	· Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht 
unbeaufsichtigt ist, wenn es sich in der Nähe von 
Babys, Kindern oder älteren Menschen befindet.

	· Benutzen Sie das Gerät nicht in einer Umgebung wo 
mit Chemikalien umgegangen wird.

	· Stecken Sie niemals Ihre Finger oder fremde 
Gegenstände in die Öffnungen oder Lüftungsschlitze 
des Gerätes, da dies zu Stromschlägen führen könnte. 
Warnen Sie hiervor auch Ihre Kinder.

	· Stellen Sie nichts Schweres auf das Kabel und achten 
Sie darauf, dass das Kabel nicht platt gedrückt oder 
geklemmt wird.

	· Stellen oder setzen Sie sich nicht auf das Gerät.
	· Sollte das Gerät aus Versehen in Kontakt mit Wasser 
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gekommen sein, ziehen Sie unmittelbar den Stecker 
aus der Steckdose und kontaktieren Sie einen 
qualifizierten Techniker.

	· Reparaturen, Detektion von Leckagen sowie Arbeiten 
an der Anlage müssen von qualifizierten Personen die 
über die geeigneten Zertifikate verfügen, ausgeführt 
werden.

Detaillierte Informationen bezüglich der Geräte mit 
dem Kältemittel R290
	· Bitte lesen Sie alle Warnhinweise aufmerksam durch.
	· Verwenden Sie beim Abtauen oder bei der Reinigung 

des Geräts keine anderen als vom Hersteller 
empfohlenen Werkzeuge.

	· Das Gerät muss in einem Raum aufbewahrt werden, 
in dem keine permanent betriebenen Zündquellen 
vorhanden sind (zum Beispiel: offene Flammen, 
ein eingeschaltetes Gasgerät oder laufende 
Elektroheizung).

	· Nicht durchstechen oder verbrennen.
	· Kältemittel können geruchlos sein.
	· Das Gerät muss in einem Raum aufgebaut, verwendet 

und gelagert werden, der größer als 4 m² ist.
	· Das Gerät enthält eine gewisse Menge (siehe 

Typenschild auf der Geräterückseite) des Kältemittels 
R290.

	· Das Kältemittel R290 entspricht den europäischen 
Umweltrichtlinien. Beschädigen Sie nicht den 
Kältekreislauf.
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	· Wird das Gerät in einem unbelüfteten Raum 
aufgestellt, betrieben oder gelagert, muss der Raum 
so gestaltet sein, dass sich das Kältemittel bei einer 
Leackage nicht sammeln und eine Explosions- 
und Brandgefahr darstellen kann, aufgrund der 
Entzündung des Kältemittels durch Elektroheizungen, 
Öfen oder anderen Zündquellen.

	· Das Gerät ist so zu lagern, dass mechanische Schäden 
ausgeschlossen werden.

	· Alle Personen, die an einem Kältemittelkreislauf 
arbeiten oder in ihn eingreifen, müssen im Besitz 
eines gültigen Zertifikats von einer anerkannten 
Prüfstelle sein, die ihnen bestätigt, dass sie sicher im 
Umgang mit Kältemitteln gemäß der anerkannten 
Spezifikationen sind.

	· Reparaturen sind entsprechend der Empfehlungen 
des Hersteller durchzuführen. Wartungs- und 
Reparaturarbeiten, bei denen weitere Fachkräfte 
assistieren müssen, sind unter der Aufsicht der 
Person, die in der Verwendung von brennbaren 
Kältemitteln geschult ist, durchzuführen.

	· Falls das Gerät während des Gebrauchs umkippt, 
schalten Sie das Gerät unmittelbar aus und ziehen 
Sie den Stecker aus der Steckdose. Prüfen Sie das 
Gerät visuell auf Schäden. Wenn Sie glauben, dass 
das Gerät beschädigt ist, kontaktieren Sie dann einen 
Fachmann oder Kundendienst.

	·
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	· Vorsicht: Brandgefahr / brennbare 
Materialien

	· Dieses Gerät verwendet ein brennbares 
Kühlmittel. Wenn das Kühlmittel austritt und 
einer externen Zündquelle ausgesetzt ist, 
besteht Brandgefahr.

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE ZUM SPÄTEREN 
NACHSCHLAGEN AUF

TEILE
1.	 Bedienfeld
2.	 Handgriff
3.	 Luftauslass
4.	 Lufteintritt
5.	 Wassertank
6.	 Permanenter Abfluss
7.	 Drainageschlauch

MONTAGE
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. Dieses Gerät ist ausschließlich für den 

Innenbereich geeignet. Dieser Luftentfeuchter sollte nicht für gewerbliche oder 
industrielle Zwecke verwendet werden. 

•	 Platzieren Sie den Luftentfeuchter auf einer flachen, ebenen Oberfläche, 
die stabil genug ist, um das Gerät mit einem vollen Wassertank zu tragen. 

2

4

3

5

1

5

4

6

7
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Halten Sie an allen Seiten des Geräts mindestens 20 cm frei, um eine gute 
Luftzirkulation zu gewährleisten. 

•	 Platzieren Sie das Gerät in einer Umgebung, in der die Temperatur zwischen 
5°C und 35°C liegt. Die Radiatoren können einfrieren, wodurch die Leistung des 
Geräts beeinträchtigt wird. 

•	 Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe einer Wärmequelle auf. 
•	 Der Luftentfeuchter muss in einem geschlossenen Raum stehen, damit er seine 

volle Leistung erbringen kann. Schließen Sie alle Türen, Fenster oder sonstigen 
Öffnungen des Raumes nach außen. 

•	 Schließen Sie den Luftentfeuchter nicht an eine Steckdose an, die auch von 
anderen Geräten verwendet wird.

•	 Wählen Sie einen geeigneten Standort mit leicht zugänglicher Steckdose. 
•	 Schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an, die mit der auf dem 

Gerät angegebenen Spannung übereinstimmt. 
•	 Stellen Sie sicher, dass der Wassertank richtig eingesetzt ist, sonst funktioniert 

das Gerät nicht richtig.

GEBRAUCH
VORSICHT: Bewegen Sie das Gerät nicht mit Wasser im Tank. Das Gerät könnte 
umkippen und Wasser könnte verschüttet werden.

KONTROLLPANEL

1. Einschalttaste. 
Mit dieser Taste schalten Sie das Gerät ein oder aus.
Vorsicht: Öffnen Sie immer die Luftauslassklappe, bevor Sie das Gerät einschalten. 
Schließen Sie die Luftauslassklappe nach dem Gebrauch immer, damit kein Staub in 
das Gerät fallen kann.

2. Modus-Taste. 
Mit dieser Taste können Sie zwischen verschiedenen Einstellungen wechseln: 
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normale Entfeuchtung, Umluft, Trocknung oder Dauerbetrieb.

3. un 4.  “+” und “-” Taste.
Mit diesen Tasten können Sie die gewünschte Luftfeuchtigkeit im normalen 
Entfeuchtungsmodus einstellen oder den Timer programmieren. Diese 
Tasten funktionieren nicht im Trocknungsmodus, im Umluftmodus und im 
Dauerbetriebsmodus.

5. Timer-Taste. 
Mit dieser Taste kann das Gerät während des Betriebs zu einer bestimmten 
Zeit ausgeschaltet werden. Der Timer ist bis zu 24 Stunden einstellbar, jeweils 
stundenweise.

6. Lüftungsgeschwindigkeit.
Mit dieser Taste können Sie zwischen niedriger und hoher Lüftungsgeschwindigkeit 
wählen.

ANZEIGELEUCHTEN
A. Netzkontrollleuchte

B. Leuchte, die anzeigt, wenn der Wassertank voll ist

C. Normaler Entfeuchtungsmodus

D. Das Gerät wird abgetaut

E. Dauerhafter Entfeuchtungsmodus

F. Zeitschaltuhr

G. Hohe Belüftungsrate

H. Trocknungsmodus

I. Niedrige Lüftungsrate

J. Belüftungsmodus

K. Kindersicherung

KINDERSICHERUNG
Das Gerät ist mit einer Kindersicherung ausgestattet. Um die Kindersicherung 
zu aktivieren, drücken Sie gleichzeitig die Timer-Taste (5) und die 
Lüftungsgeschwindigkeit (6). Die Anzeigeleuchte (K) leuchtet auf. Um die 
Kindersicherung zu deaktivieren, drücken Sie erneut gleichzeitig die Timer-Taste 
und die Lüftungsgeschwindigkeit. Die Anzeigeleuchte (K) erlischt.
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ABTAUFUNKTION
Wenn diese Anzeigeleuchte aufleuchtet, wird Ihr Gerät automatisch abgetaut. Sie 
können dies nicht abbrechen. Während dieser Einstellung arbeitet das Gebläse, 
aber die Entfeuchtungs- oder Luftreinigungsfunktion ist ausgeschaltet. Diese 
Funktion wird automatisch beendet, sobald das Gerät wieder eine normale 
Innentemperatur erreicht hat.

MODUSAUSWAHL
Welcher Modus für welchen Vorgang zu wählen ist.

TROCKNUNGSMODUS (H)
Sie können diesen Modus wählen, wenn Sie Folgendes tun möchten: 
Wäschetrocknen (stellen Sie dazu das Gerät unter die zu trocknende Wäsche)
Trocknen der Teppiche
Entfeuchtung eines kleinen Raumes
Trocknen der Schuhe

NORMALER ENTFEUCHTUNGSMODUS (C)
Sie können diesen Modus wählen, wenn Sie Folgendes tun möchten: 
um einen Raum zu entfeuchten
um zu verhindern, dass Wände oder Decken feucht werden
um einen Schrank zu entfeuchten
In diesem Modus können Sie die Luftfeuchtigkeit zwischen 40 und 80 einstellen.

BELÜFTUNGSMODUS (J)
Sie können diesen Modus wählen, wenn Sie Folgendes tun möchten: 
um die Luft in einem Raum zu reinigen

DAUERHAFTER ENTFEUCHTUNGSMODUS (E)
Wenn Sie einen Raum dauerhaft entfeuchten wollen. Hier wird die Luftfeuchtigkeit 
automatisch zwischen 40 und 60 gehalten.

Anmerkungen:
Die ideale Luftfeuchtigkeit im Haus liegt zwischen 40% und 60%.
Der Kompressor schaltet sich automatisch ein und aus, um das eingestellte 
Feuchtigkeitsniveau zu erreichen. Das Gebläse arbeitet kontinuierlich weiter. 
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PFLEGE UND REINIGUNG
BESEITIGUNG DES GESAMMELTEN WASSERS
Wenn der Wassertank voll ist, schaltet das Gerät automatisch ab 
und die Anzeigeleuchte für den vollen Wassertank schaltet sich 
ein. 
Nehmen Sie den Wassertank langsam aus dem Gerät. Halten Sie 
ihn fest und ziehen Sie den Behälter langsam heraus, damit kein 
Wasser verschüttet wird. 
Gießen Sie das Wasser ab und setzen Sie den Behälter wieder 
in das Gerät ein. Der Behälter muss wieder fest im Gerät sitzen, 
damit der Luftentfeuchter funktioniert.
Das Gerät nimmt den Betrieb wieder auf, wenn der Wassertank 
wieder in die richtige Position gebracht wird. 

DAUERHAFTE ENTWÄSSERUNG
Der Wasserbehälter kann automatisch in z. B. einen Bodenablauf 
entleert werden, indem ein Wasserschlauch an das Gerät 
angeschlossen wird.
Nehmen Sie die Wasserauffangschale ab. Dort befindet sich die 
Öffnung für den Anschluss des Wasserschlauchs. 
Schließen Sie den Schlauch an den Abfluss an und vergewissern 
Sie sich, dass die Verbindung sicher ist und kein Wasser auslaufen 
kann. Führen Sie den Wasserschlauch durch die Öffnung in der 
Wasserauffangschale und schieben Sie die Wasserauffangschale 
wieder in das Gerät.
Führen Sie den Wasserschlauch zu einer Stelle, an der das Wasser 
ablaufen kann, z. B. zu einem Bodenablauf. Vergewissern Sie sich, 
dass die Stelle tiefer liegt als der Abfluss.
Achten Sie auch darauf, dass der Schlauch schön gerade nach 
unten verläuft, damit das Wasser gleichmäßig abfließen kann. 

REINIGUNG
Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gerät reinigen, um die Gefahr eines 
Kurzschlusses oder Stromschlags zu vermeiden.
Lassen Sie das Gerät nach der Reinigung vollständig trocknen, bevor Sie es wieder 
an eine Steckdose anschließen.

Gitter und Gehäuse 
Verwenden Sie Wasser und ein mildes Reinigungsmittel, um 
das Gitter (Lufteinlass und Luftauslass) und das Gehäuse des 
Geräts zu reinigen. Verwenden Sie keine Bleichmittel oder 
Scheuermittel. 
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Gießen oder spritzen Sie das Wasser nicht direkt auf das Gerät. Dies kann zu einem 
Stromschlag, Schäden an der Isolierung oder zu Rost am Gerät führen. 
Das Gitter, durch das die Luft herein- und herausströmt, wird sehr leicht schmutzig. 
Reinigen Sie es daher mit Staubsaugerzubehör oder einer Bürste.

Wassertank
Reinigen Sie den Wassertank in regelmäßigen Abständen, um die Bildung von 
Schimmel und Bakterien zu verhindern. 
Füllen Sie den Wassertank zum Teil mit sauberem Wasser und 
geben Sie ein wenig mildes Reinigungsmittel hinzu. Spülen Sie 
den Tank mit dieser Lösung aus, schütten Sie die Lösung weg 
und spülen Sie den Wassertank mit sauberem Wasser aus. 
Nach der Reinigung müssen Sie den Tank wieder 
ordnungsgemäß und sicher in den Luftentfeuchter einsetzen, 
damit das Gerät wieder in Betrieb genommen werden kann. 
ACHTUNG: Der Wassertank ist nicht spülmaschinenfest.

Luftfilter
Der Luftfilter hinter dem Grillgitter muss mindestens alle 30 
Tage überprüft und gereinigt werden. 
Entfernen Sie den Filter. Reinigen Sie ihn mit warmem Wasser 
und einem milden Reinigungsmittel. Spülen Sie den Filter aus 
und lassen Sie ihn vor dem Wiedereinsetzen trocknen. 
ACHTUNG: Der Filter ist nicht spülmaschinenfest.
ACHTUNG: Verwenden Sie den Luftentfeuchter nie ohne Filter. Das Gerät kann dann 
durch Schmutz und Staub verstopft werden, was seine Leistung verringert.

Bei längerer Nichtbenutzung des Geräts 
Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie einen Tag, bevor Sie den Wassertank 
entleeren. Auf diese Weise kann das Gerät ausreichend abtropfen und die im Gerät 
verbliebene Feuchtigkeit wird minimiert.
Reinigen Sie das Gerät, den Wassertank und den Luftfilter. 
Decken Sie das Gerät mit einem Plastikbeutel ab. 
Lagern Sie das Gerät in aufrechter Position an einem trockenen, gut belüfteten Ort.
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HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

Problem Kontrolle

Das Gerät lässt sich 
nicht
anschalten.

	· Sehen Sie nach, ob der Stecker gut in der Steckdose 
steckt.

	· Kontrollieren Sie die Sicherungen in Ihrem 
Sicherungskasten.

	· Der Luftentfeuchter hat die gewünschte 
Entfeuchtungsstufe erreicht oder der Wassertank ist 
voll.

	· Der Wassertank ist nicht korrekt in das Gerät 
eingesetzt worden.

	· La sécurité enfant, “LC” sur l’écran, est activée.

Der Luftentfeuchter
entfeuchtet nicht wie
gewünscht.

	· Das Gerät ist noch nicht lang genug in Gang.
	· Achten Sie darauf, dass Gardinen, Möbel usw. nicht 

zu dicht bei dem Gerät stehen und die Seitenteile 
blockieren.

	· Der gewünschte Feuchtigkeitsgehalt ist nicht 
niedrig genug eingestellt.

	· Vergewissern Sie sich, dass alle Türen, Fenster und 
andere Außenöffnungen des Raumes geschlossen 
sind.

	· Die Zimmertemperatur ist zu niedrig (unter 5°C).
	· In dem Raum befindet sich ein Gerät, das Dampf 

oder Feuchtigkeit erzeugt. 

Das Gerät macht laute
Geräusche, wenn es
angeschaltet ist.

	· Der Luftfilter ist verstopft.
	· Das Gerät steht schief.
	· Der Untergrund, auf dem das Gerät steht ist zu 

uneben.

Die Heizelemente des 
Gerätes sind befroren.

	· Das ist normal. Das Gerät hat eine automatische 
Abtaufunktion.

LC wird auf dem Display 
angezeigt.	

	· Die Kindersicherung ist eingeschaltet. Sie können 
die Kindersicherung deaktivieren, indem Sie die 
Timer-Taste 5 Sekunden lang drücken. Die Anzeige 
“LC” verschwindet aus dem Display.
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ENTSORGEN
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, 
dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, 
sondern an einem Sammelpunkt für das Recyling von elektrischen und 
elektronischen Geräten abgegeben werden muss. Durch Ihren Beitrag 
zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schützen Sie die Umwelt und 
die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden 
durch falsches Entsorgen gefährdet. Weitere Informationen über 
das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem Rathaus, Ihrer 
Müllabfuhr oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die 
Verpackung umweltgerecht und führen Sie sie der Wertstoffsammlung 
zu.

TECHNISCHE DATEN

Bemessungsspannung: 220-240V
Bemessungsfrequenz: 50 Hz
Bemessungsaufnahme: 280 W

  Das Gerät entspricht den Europäischen Richtlinien. Die 
Konformitätserklärung kann unter info@linea2000.be abgerufen werden.



51

WWW.PRIMO-ELEKTRO.BE

WARRANTY (EN)

Dear client,

All of our products are always submitted to a strict quality control before they are 
sold to you. Should you nevertheless experience problems with your device,  

we sincerely regret this. 

In that case, we kindly request you to contact our customer service. 
Our staff will gladly assist you.

  www.primo-elektro.be

Monday – Thursday: 8.30 – 12.00 and 13.00 – 17.00 

Friday: 8.30 – 12.00 and 13.00 – 16.30

This appliance has a two year warranty period. During this period the manufacturer 
is responsible for any failures that are the direct result of construction failure. 
When these failures occur the appliance will be repaired or replaced if necessary. 
The warranty will not be valid when the damage to the appliance is caused by 
wrong use, not following the instructions or repairs executed by a third party. The 
guarantee issued with the original till receipt. All parts, which are subject to wear, 
are excluded from the warranty. If your device breaks down within the 2-year 
warranty period, you can return the device together with your receipt to the shop 
where you purchased it. 

The guarantee and responsibility of the supplier and manufacturer lapse 
automatically in the following cases:
•	 If the instructions in this manual have not been followed.
•	 In case of incorrect connection, e.g. electrical voltage that is too high.
•	 In case of incorrect, rough or abnormal use.
•	 In case of insufficient or incorrect maintenance.
•	 In case of repairs or alterations to the device by the consumer or non-

authorised third parties.
•	 If the customer used parts or accessories that are not recommended or 

provided by the supplier / manufacturer.
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SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, basic safety 
precautions should always be taken, including the 
following:
•	 Read all instructions carefully. Keep this manual for 

future reference.
•	 Make sure all packaging materials and promotional 

stickers have been removed before using the 
appliance for the first time. Make sure children 
cannot play with the packaging materials.

•	 This appliance is only intended to be used in 
household and similar applications such as:

•	 staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments;

•	 farm houses;
•	 by clients in hotels, motels and other residential 

type environments;
•	 bed and breakfast type environments.

•	 Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

•	 This appliance can be used by children aged from 16 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. 

•	 Children shall not play with the appliance.
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•	 Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children unless they are older than 16 or 
supervised.

•	 Keep the appliance and its cord out of reach of 
children younger than 16 years.

•	 All repairs should be carried out by the manufacturer 
or its aftersales service. 

•	 Using the appliance incorrectly may cause an injury. 
Any injury or damage caused by failure to comply 
with these rules are at your own risk. Neither the 
manufacturer, importer, or the supplier may be held 
liable.

ELECTRICAL WARNINGS
•	 In order to avoid a hazard this appliance must not be 

supplied through an external switching device, such 
as a timer or a separate remote control, or connected 
to a circuit that is regularly switched on and off by 
the utility.

•	 The appliance must be disconnected from its power 
source when not in use, during service and when 
replacing parts. Allow to cool before putting on or 
taking off parts, and before cleaning the appliance. 
To disconnect, turn controls to “OFF” or “0” position, 
then remove the plug from the wall. Never pull 
the cord or appliance to remove the plug from the 
socket.

•	 Before use, check carefully that the electric tension 
and frequency of the power net at your home match 
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the indications on the rating label of the appliance. 
•	 The appliance must be plugged into an appropriate 

outlet that is installed and grounded in accordance 
with local installation regulations. 

•	 Do not let the power supply cord hang over the 
edge of a counter, or touch hot surfaces.

•	 Keep the power cord away from hot parts and don’t 
cover the appliance.

•	 Unwrap the cord completely to prevent overheating 
of the cord. Do not allow the power cord supply to 
run underneath or around the unit.

•	 To avoid danger, do not operate this appliance 
with a damaged cord or plug or in the event the 
appliance malfunctions or has been damaged in any 
manner. Return the appliance to the PRIMO Service 
Department or its service agent for examination, 
repair, or electrical or mechanical adjustment. Do 
not try to repair the appliance yourself.

INSTALLATION
•	 Do not place near flammable materials, gases or 

explosives.
•	 Do not use or store this appliance outdoors.
•	 Always use the appliance on a steady, dry and level 

surface.
•	 Never place this appliance near a gas stove or 

electrical stove or in a place where it may come into 
contact with a warm appliance. 
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USE
•	 Do not use this appliance for other than intended 

use.
•	 Only use the appliance for domestic use. The 

manufacturer cannot be held responsible for 
accidents that result from improper use of the 
appliance or not following the instructions described 
in this manual. 

•	 Never leave the appliance unattended while it is 
functioning.

•	 Do not operate the appliance with wet hands.
•	 The use of accessories that are not recommended 

or sold by the manufacturer can cause fire, electrical 
shock or injuries. Only use the utensils delivered with 
the appliance.

 
CLEANING AND MAINTENANCE
•	 To protect against electrical shock or burns, do not 

immerse unit, cord, or plug in water or other liquid.
•	 Failure to maintain this appliance in a clean 

condition could adversely affect the life of the 
appliance and possibly result in a hazardous 
situation.

PRODUCT-SPECIFIC WARNINGS
	· Do not remove the water reservoir out of the machine 

during use.
	· Do not use the machine in small rooms. A lack of 

ventilation can cause overheating and fire.
	· Do not place the machine in a location where water 
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can splash on the machine. The water may leak into 
the machine. This can cause electrical shock or fire.

	· Place the machine on a flat, stable surface, so that it 
cannot fall over.

	· Do not cover the openings in the machine (such as 
towels, hand towels,...). A lack of air circulation can 
cause overheating and fire.

	· Be careful if the machine is being used in a room 
where babies, children or elderly people are present.

	· Do not use the machine in an environment where 
chemicals are used.

	· Never stick your fingers or foreign objects in the 
openings or grills of the machine, because this can 
lead to electric shock. Warn children of this danger.

	· Do not put any heavy objects on the cord and make 
sure that the cord is not crushed.

	· Do not climb or sit on the machine.
	· If water runs into the machine, turn the machine off, 

pull the plug from the outlet and contact a qualified 
technician.

	· Reparations, checking for leaks or other services need 
to happen by a qualified technician with the right 
certificates.

Specific information regarding appliances with R290 
refrigerant gas.
	· Thoroughly read all of the warnings.
	· When defrosting and cleaning the appliance, do not 

use any tools other than those recommended by the 
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manufacturing company.
	· The appliance must be placed in an area without any 

continuous sources of ignition (for example: open 
flames, gas or electrical appliances in operation).

	· Do not puncture and do not burn.
	· Refrigerant gases can be odourless.
	· The appliance must be installed, used and stored in 

an area that is greater than 4 m2.
	· This appliance contains a certain number of grams 

(see rating label back of unit) of R290 refrigerant gas.
	· R290 is a refrigerant gas that complies with the 

European directives on the environment. Do not 
puncture any part of the refrigerant circuit.

	· If the appliance is installed, operated or stored in 
a nonventilated area, the room must be designed 
to prevent the accumulation of refrigerant leaks 
resulting in a risk of fire or explosion due to ignition 
of the refrigerant caused by electric heaters, stoves, or 
other sources of ignition.

	· The appliance must be stored in such a way as to 
prevent mechanical failure.

	· Individuals who operate or work on the refrigerant 
circuit must have the appropriate certification 
issued by an accredited organisation that ensures 
competence in handling refrigerants according to a 
specific evaluation recognized by associations in the 
industry.

	· Repairs must be performed based on the 
recommendations from the manufacturing company. 
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Maintenance and repairs that require the assistance 
of other qualified personnel must be performed 
under the supervision of an individual specified in the 
use of flammable refrigerants.

	· If the appliance is knocked over during use, turn off 
the unit and unplug it from the main power supply 
immediately. Visually inspect the unit to ensure 
there is no damage. If you suspect the unit has been 
damaged, contact a technician or customer service 
for assistance.

	· Caution: risk of fire / flammable materials
	· This appliance uses a flammable refrigerant. 

If the refrigerant is leaked and exposed to an 
external ignition source, there is a risk of fire.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
PARTS

1.	 Control panel
2.	 Handle
3.	 Air outlet
4.	 Air inlet
5.	 Water tank
6.	 Continuous drainage
7.	 Drainage hose

2

4

3

5

1

5

4

6

7
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INSTALLATION
•	 Do not use the appliance outdoors. This dehumidifier is designed for indoor 

residential applications only. It should not be used for commercial or industrial 
applications. 

•	 Place the dehumidifier on a smooth, level surface that is strong enough to 
support the appliance with a full water tank. 

•	 Allow at least 20 cm of free space on all sides of the appliance for good air 
circulation. 

•	 Place the appliance in an environment where the temperature is between 5°C 
and 35°C. Failure to do so may cause the heating elements to freeze, which may 
reduce the performance of the unit. 

•	 Do not place the appliance near a heat source. 
•	 The dehumidifier must be operated in an enclosed area to be most effective. 

Close all doors, windows and other outside openings to the room. 
•	 Do not connect the dehumidifier to a shared socket that is also used for other 

electrical appliances.
•	 Choose a suitable location with easy access to an electrical outlet. 
•	 Connect the appliance to an earthed socket that matches the voltage specified 

on the appliance. 
•	 Ensure that the water tank is positioned correctly, otherwise the appliance will 

not function properly.

MAINTENANCE AND CLEANING
WARNING: Do not move the appliance with water in the tank. The dehumidifier may 
fall over and spill water

CONTROL PANEL
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1. Power button. 
Use this button to switch the appliance on or off.
Note: Always open the air outlet cover before switching on the dehumidifier. After 
use, close the air outlet cover to prevent dust from entering the appliance.

2. Mode button.
Use this button to switch between different settings: normal dehumidification, air 
circulation, drying or continuous operation.

3 and 4 “+” and “-” button.
Use these buttons to set the desired humidity level in normal dehumidification 
mode or to set the timer. These buttons do not work in drying mode, air circulation 
mode, and continuous operation mode.

5. Timer button
Use this button to set the appliance to switch off at a specified time during 
operation. The timer can be set up to 24 hours in hourly increments.

6. Fan speed.
Use this button to switch between low and high fan speeds.

INDICATOR LIGHTS
A. Power indicator light

B. Water tank full indicator light

C. Normal dehumidification mode

D. Dehumidifier is defrosting

E. Continuous operation mode

F. Timer

G. High fan speed

H. Drying mode

I. Low fan speed

J. Air circulation mode

K. Child lock

CHILD LOCK
The appliance is equipped with a child lock. To activate the child lock, press the 
timer button (5) and the fan speed button (6) simultaneously. The indicator light 
(K) turns on. To deactivate the child lock, press the timer button and the fan speed 
button simultaneously again. The indicator light (K) will turn off.
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DEFROST FUNCTION
When this indicator light is on, your appliance is defrosting automatically. This 
cannot be cancelled. During this setting, the fan runs but the dehumidification or 
air purifying function is disabled. The defrost function stops automatically when the 
dehumidifier returns to a normal internal temperature.

MODE SELECTION
Selecting modes for different tasks:

DRYING (H)
Use this mode when you want to: 
Dry clothes (place the appliance under the clothes to be dried)
Dry carpets 
Dehumidify a small room
Dry shoes

NORMAL OPERATION (C)
Use this mode when you want to: 
Dehumidify a room
Prevent walls or ceilings from becoming damp
Dehumidify a cupboard 
In this mode, you can set the humidity between 40 and 80

AIR CIRCULATION (J)
Use this mode when you want to: 
Purify the air in a room

CONTINUOUS OPERATION (E)
If you want to dehumidify a room continuously. In this mode, the humidity level is 
automatically maintained between 40 and 60.

Notes:
The ideal indoor humidity level is usually between 40% and 60%.
The compressor automatically switches on and off to achieve the set humidity level. 
The fan runs continuously. 
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CLEANING & MAINTENANCE
REMOVING THE COLLECTED WATER
When the water tank is full, the appliance automatically stops 
working and the full water tank indicator light comes on. 
Slowly remove the water tank from the dehumidifier. Hold the 
water tank firmly and pull it out slowly, taking care not to spill 
any water. 
Pour out the water and place the water tank back in the 
appliance. The water tank must be firmly re-inserted into the 
appliance for the dehumidifier to work. 
The appliance will resume operation when the water tank is in 
the correct position. 

CONTINUOUS DRAINAGE
By connecting a water hose to the unit, the water tank can be 
emptied automatically, for example into a floor drain.
Remove the water collection tank. The opening for connecting the 
water hose is located there. 
Attach the hose to the drainage outlet, making sure the connection 
is secure to prevent water leakage. Insert the water hose through 
the opening in the water tank and slide the tank back into the 
appliance.
Run the hose to where you want the water to go, such as a floor 
drain. Make sure that this point is at a lower level than the drainage 
outlet on the appliance.
Ensure that the hose runs straight down and has no kinks to allow 
the water to drain freely. 

CLEANING
Always unplug the appliance from the electrical outlet before cleaning to avoid the 
risk of short circuits or electric shock.
After cleaning, allow the dehumidifier to dry completely before reconnecting it to 
the electrical outlet.

Grille and exterior of the dehumidifier 
Use water and a mild detergent to clean the grille (air inlet and air outlet) and the 
casing of the dehumidifier. Do not use bleach or abrasive cleaners. 
Do not pour or splash water directly on the appliance as this may result in electric 
shock, damage to the insulation or rusting of the appliance. 
The grille, through which air enters and exits, can easily become clogged with dirt. 
Use a vacuum cleaner attachment or brush to clean it.
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Water tank
Clean the water tank regularly to prevent the growth of mould 
and bacteria. 
Partially fill the water tank with clean water and add a small 
amount of mild detergent. Rinse the tank with this solution, 
pour out the solution and rinse the water tank with clean water. 
After cleaning, ensure that the water tank is securely and 
correctly placed back into the dehumidifier to allow it to 
function properly. 
NOTE: The water tank is not dishwasher safe.

Air filter
The air filter behind the grill should be checked and cleaned at 
least every 30 days. 
Remove the filter. Clean it with warm water and a mild 
detergent. Rinse and allow to dry before putting the filter back 
in place. 
NOTE: The filter is not dishwasher safe.
NOTE: Never use the dehumidifier without the filter. Dirt and 
dust can clog the appliance and reduce its efficiency.

When the appliance will not be used for an extended period of time
Switch off the appliance and wait a day before emptying the water tank. This will 
allow the appliance to drain properly and minimise residual moisture inside the 
dehumidifier.
Clean the appliance, water tank, and air filter. 
Cover the appliance with a plastic bag. 
Store the dehumidifier upright in a dry, well-ventilated place.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

Problem Possible solution

The machine does not 
start up.

	· Make sure that the plug is fully inserted into the 
outlet.

	· Check the fuse in the fusebox in your home.
	· The dehumidifier has reached the set humidity level 

or the water reservoir is full.
	· The water reservoir is not in the correct position in 

the machine.
	· The child lock function ,»LC» on the display, is 

activated.
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The dehumidifier is 
not drying the air as it 
should.

	· The machine has not stood long enough.
	· Make sure that there are no curtains or furniture 

blocking the front or back of the dehumidifier.
	· The desired humidity percentage has not been set 

low enough. 
	· Check that all of the doors, windows and other 

openings in the room are closed.
	· The temperature in the room is too low (under 5°C).
	· There is a device in the room that produces steam or 

humidity.

The machine is making 
too much noise when it 
is in operation.

	· The air filter is clogged.
	· The machine is not standing evenly as it should.
	· The floor is not even.

There is frost on the 
radiators.

	· This is normal. The machine has an automatic thaw 
function.

LC is shown on the 
display.	

	· The child lock is on. You can disable the child lock 
by pressing the timer button for 5 sec. The “LC” 
disappears from the display.

ENVIRONMENTAL GUIDELINES
This symbol on the product or on its packaging indicates that this 
product may not be treated as household waste. Instead it must be 
brought to the applicable collection point for recycling of electrical 
and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the 
environment and human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste handling of this product. For more 
detailed information about recycling of this product, please contact 
your local city office, your household waste disposal service or the shop 
where you purchased the product.

The packaging is recyclable. Please treat the packaging ecologically.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Voltage : 220-240V
Frequency : 50 Hz
Wattage : 280 W

  This appliance is confirm the European regulations. The conformity declarati-
on can be optained by sending a mail to info@linea2000.be
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WEBSHOP

Volgende accessoires hebben een garantie van 6 maanden,  
en kunnen makkelijk via onderstaande link besteld worden.

Les accessoires suivants ont une garantie de 6 mois, et peuvent  
être facilement commandés sur le lien mentionné ci-dessous. 

Folgendes Zubehör hat 6 Monate Garantie und können einfach  
via untenstehenden Link bestellt werden.

Following accessories have 6 months warranty, 
and can be easily ordered using the link below.

WWW.PRIMO-ELEKTRO.BE
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